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Милош М. Ковачевић 
Филолошки факултет у Београду 

Филолошко-уметнички факултет у Крагујевцу 

ПАРТИКУЛЕ НИ И И У ФУНКЦИЈИ ОБАВЕЗНОГ 
ИНТЕНЗИФИКАТОРА У САВРЕМЕНОМ СРПСКОМ ЈЕЗИКУ

У раду1 се истражују синтаксичке јединице у којима партикуле и и ни имају статус 
структурно неиспустивих компонената, тј. статус обавезних интензификатора. Сви оба-
везни интензификатори према критеријуму (не)осјетљивости на реченични контекст, тј. 
(не)релевантности истинитосне вриједности предиката, дијеле се у двије комплементар-
не врсте: 1) контекстуално неусловљени обавезни интензификатори и 2) контекстуално 
условљени обавезни интензификатори. У раду се на примјерима из књижевноумјетнич-
ког и публицистичког стила српскога језика издвајају и анализирају сви типови језичких 
јединица у којима партикуле и и ни имају статус контекстуално (не)условљених обаве-
зних интензификатора. 

Кључне ријечи: партикуле, обавезни интензификатор, предлошки израз, прилошки 
израз, сложени везници, сложене партикуле, фразеологизми, пресемантизација 

1. Структурна факултативност је једна од темељних карактеристика парти-
кула, јер оне никада не врше функцију ниједног реченичног члана, тако да нису 
нужне компоненте реченичног модела. Оне се, уосталом, и дефинишу као моди-
фикатори дијела реченичног садржаја (модификатори не реченичног него садр-
жаја неког реченичног члана), што их диференцира од тзв. модалних прилога 
као модификатора цијелог реченичног садржаја; уп. нпр. Баш он је то говорио. 
Можда је он то говорио.

1.1. Међу најфреквентнијим партикулама у српском језику без сумње су пар-
тикуле и и ни, чија је дистрибуција по правилу условљена истинитосном вријед-
ношћу предиката, тј. његовом афирмативном или негираном формом (асертив-
ношћу или негираношћу). Литература (Ковачевић 1997/2002: 33–57) доноси и 
осам егзактних правила употреба партикула и и ни у српском књижевном (стан-
дардном) језику. Од тих правила за тематику овога нашега рада најзначајнија су 
прва два, која и јесу најопштија правила употребе ових партикула.

Правило I
Уколико партикуле И и НИ интензивирају садржај неког ванпредикатског реченич-
ног члана у некоординираној синтагми пресупонирајући да је интензивирани појам 
у погледу (не)реализације радње (суб)предиката сагласан са подразумијевајућим 
(неексплицираним) појмовима – онда се у реченици са морфолошки потврдном 
формом (суб)предиката чланови интензивирају партикулом И, а у реченици с не-
гираном формом (суб)предиката партикулом НИ. (Нпр.: И он може доћи; Ни он не 
може доћи). (Ковачевић 2002: 38)

1	 Рад је урађен у оквору пројекта 178014: Динамика језичких структура савременог српског језика, 
који финансира Министарство просвете, науке и технолошког развоја Републике Србије
































